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1 Generalità

1.1 Informazioni sul documento
Le istruzioni di montaggio, uso e manutenzione sono
parte integrante del prodotto. Leggere le presenti
istruzioni prima di effettuare qualsiasi lavoro e tener-
le sempre a portata di mano. La stretta osservanza di
queste istruzioni costituisce il presupposto per la
corretta installazione e l’utilizzo adeguato del pro-
dotto. Rispettare tutte le indicazioni e i segni che
compaiono sul prodotto.
Le istruzioni originali di montaggio, uso e manuten-
zione sono redatte in lingua inglese. Tutte le altre
lingue delle presenti istruzioni sono una traduzione
del documento originale.
Dichiarazione CE di conformità:

ƒ Una copia della dichiarazione CE di conformità è
parte integrante delle presenti istruzioni di
montaggio, uso e manutenzione.

ƒ In caso di modifica tecnica non concordata con
noi della serie ivi specificata, la presente dichia-
razione perderà ogni efficacia.

2 Sicurezza
Il presente capitolo contiene istruzioni essenziali che
devono essere seguite durante le diverse fasi della
vita operativa della pompa. Il mancato rispetto delle
presenti istruzioni, oltre a mettere in pericolo le per-
sone, a costituire una minaccia per l’ambiente e a
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danneggiare il prodotto, può invalidare la garanzia.
L’inosservanza può comportare i seguenti pericoli:

ƒ Lesioni conseguenti a fenomeni elettrici, mec-
canici e batteriologici nonché a campi elettro-
magnetici.

ƒ Minaccia per l’ambiente dovuta a perdita di ma-
teriali pericolosi.

ƒ Danni all’installazione.
ƒ Mancata attivazione di importanti funzioni del

prodotto.

Rispettare anche le indicazioni e le prescrizioni di
sicurezza contenute negli altri capitoli!

2.1 Simboli
Simboli:

AVVERTENZA
Simbolo di pericolo generico

AVVERTENZA
Rischi elettrici

AVVISO
Note

Parole chiave di segnalazione
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PERICOLO
Pericolo imminente.
Se non evitato, può causare la morte o lesioni
gravi.

AVVERTENZA
La mancata osservanza può causare lesioni (mol-
to) gravi.

ATTENZIONE
Il prodotto rischia di essere danneggiato. La paro-
la “Attenzione” è utilizzata quando si rilevano ri-
schi per il prodotto causati dal mancato rispetto
delle procedure da parte dell’utente.

AVVISO
Nota contenente informazioni utili sul prodotto.
Aiuta l’utente in caso di problemi.

2.2 Qualifica del personale
Il personale addetto al montaggio, uso e manuten-
zione deve disporre dell’apposita qualifica richiesta
per eseguire questo tipo di lavori. L’utente deve farsi
garante delle responsabilità, delle competenze e del-
la supervisione del personale. Se non dispone delle
conoscenze necessarie, il personale dovrà essere ad-
destrato e istruito di conseguenza. Se necessario, il
produttore può occuparsi della suddetta formazione
su incarico dell’utente.
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2.3 Lavori all'insegna della sicurezza
Osservare tutte le norme vigenti in materia di pre-
venzione degli infortuni sul lavoro. Prevenire qualsia-
si rischio derivante dall’energia elettrica. Applicare e
rispettare tutte le normative locali e generali [ad es.
IEC, VDE, ecc.] e le prescrizioni delle aziende elettri-
che locali.

2.4 Prescrizioni di sicurezza per l’utente
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini
di età superiore agli 8 anni e da persone con limitate
capacità fisiche, sensoriali o mentali oppure mancan-
ti di esperienza e/o conoscenza, a condizione che
siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni su co-
me utilizzare in modo sicuro l’apparecchio e che ca-
piscano i rischi implicati.
I bambini devono essere sorvegliati al fine di garanti-
re che non giochino con l’apparecchio.

ƒ Laddove componenti caldi o freddi del prodotto
o dell’impianto rappresentino un pericolo, è re-
sponsabilità del cliente garantire la protezione
contro il contatto.

ƒ Non rimuovere la protezione contro il contatto
di componenti in movimento (ad es. giunto)
mentre il prodotto è in funzione.

ƒ Smaltire le perdite (ad es. dalla tenuta albero) di
fluidi (ad es. esplosivi, tossici, bollenti) in modo
da evitare l’insorgere di rischi per le persone e
l’ambiente. Osservare le disposizioni in vigore
presso il rispettivo paese.

ƒ Prevenire qualsiasi rischio derivante dalla cor-
rente elettrica. Applicare e rispettare tutte le
normative locali e generali [ad es. IEC, VDE, ecc.]
e le prescrizioni delle aziende elettriche locali.
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2.5 Prescrizioni di sicurezza per operazioni di montaggio e manuten-
zione

L’utente deve assicurare che tutte le operazioni di
montaggio e manutenzione siano eseguite da perso-
nale autorizzato e qualificato che abbia letto atten-
tamente le presenti istruzioni di montaggio, uso e
manutenzione. Tutti i lavori che interessano il pro-
dotto o l’impianto devono essere eseguiti esclusiva-
mente in stato di riposo. Per l’arresto del prodotto/
impianto è assolutamente necessario rispettare la
procedura descritta nelle istruzioni di montaggio, uso
e manutenzione.
Tutti i dispositivi di sicurezza e protezione devono
essere applicati nuovamente o rimessi in funzione
istantaneamente al termine dei lavori.

2.6 Modifica non autorizzata di componenti e utilizzo di parti di ri-
cambio non autorizzate

La modifica non autorizzata di componenti e l’utiliz-
zo di parti di ricambio non autorizzate mettono a re-
pentaglio la sicurezza del prodotto/del personale e
rendono inefficaci le dichiarazioni rilasciate dal pro-
duttore in materia di sicurezza. Eventuali modifiche
del prodotto sono ammesse solo previo accordo con
il produttore.
Le parti di ricambio originali e gli accessori autorizzati
dal produttore sono parte integrante della sicurezza
delle apparecchiature e delle macchine. L’utilizzo di
altre parti esonera la società produttrice da ogni re-
sponsabilità.

2.7 Condizioni di esercizio non consentite
La sicurezza di funzionamento del prodotto fornito è
garantita esclusivamente nel pieno rispetto dell’uso
regolamentare in conformità con il capitolo 4 delle
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Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione. I valori
limite minimi e massimi indicati nel catalogo o nel
foglio dati non possono essere superati in nessun ca-
so.

3 Trasporto e magazzinaggio
Al ricevimento del prodotto, controllare subito che
non abbia subito dei danni durante il trasporto. Qua-
lora venga rilevato un danno, intraprendere tutte le
azioni necessarie nei riguardi dello spedizioniere en-
tro i termini previsti.

AVVERTENZA
L’ambiente di stoccaggio può provocare
danni al prodotto
Qualora il materiale consegnato non venisse
montato immediatamente, collocarlo in un am-
biente asciutto e proteggerlo da urti e da agenti
esterni (umidità, gelo ecc.). Campo di temperatu-
ra per il trasporto e lo stoccaggio: da -30 °C a
+60 °C.

Maneggiare il prodotto con cautela in modo da non
danneggiarlo prima dell’installazione.

4 Campo d’applicazione
La Wilo-PB BOOST FIRST è una pompa automatica di
alimentazione e pressurizzazione idrica a rotore ba-
gnato a uso domestico.
Questi dispositivi rilevano la portata minima generata
aprendo una presa d’acqua o un punto di presa d’ac-
qua. Questo rilevamento minimo della portata pro-
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voca l’avviamento della pompa che genera un incre-
mento della portata e della pressione.
La chiusura del punto di prelievo viene rilevata auto-
maticamente e la pompa si ferma immediatamente.
Osservare le istruzioni contenute in questo manuale
per un utilizzo corretto del prodotto.

AVVISO
Qualsiasi altro impiego non è conforme all’uso
previsto.

PERICOLO
Pericolo di esplosione!
Non utilizzare mai questa pompa per il pompag-
gio di liquidi infiammabili o esplosivi.

5 Dati e caratteristiche tecniche

5.1 Chiave di lettura

Esempio: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

PB BOOST FIRST Denominazione prodotto

15 Diametro nominale

12 Altezza massima

E Sorgente di potenza

E = 220/230 V – 50 Hz

M = 220/230 V – 60 Hz

JL = 110/127 V – 60 Hz
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Esempio: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

I Collegamenti elettrici

I = cavo di alimentazione elettrica con spina PSB-10

F = cavo di alimentazione elettrica con spina CEE 7/7
(Schuko)

W = cavo di collegamento e Wilo-Connector

5.2 Dati tecnici

Dati idraulici

Pressione d’esercizio massima 10 bar (10 x 105 Pa)

Prevalenza massima 12 m

Pressione di alimentazione minima Vedere tabella Fig. 1

Altitudine massima 1000 m

DN raccordo filettato di aspirazione Rp 1"

DN raccordo filettato di scarico Rp 1"

Campo di temperatura

Campo di temperatura dei fluidi da +1 °C a +90 °C

Temperatura ambiente Max. +40 °C

Dati elettrici

Frequenza Vedere targhetta dati della pompa

Tensione Vedere targhetta dati della pompa

Altro

Livello sonoro massimo 43 dB(A)

Indice salvamotore IPX4D
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Classe isolamento H

5.3 Fornitura
ƒ Pompa automatica orizzontale monostadio do-

tata di cavo di alimentazione o connettore
ƒ Istruzioni di montaggio e uso
ƒ Gamma di accessori (2 guarnizioni per tubo)

6 Descrizione e funzionamento

6.1 Descrizione
Figura 8

1. Bocca aspirante

2. Scarico del condensato

3. Corpo pompa

4. Bocca mandata

5. Sensore di portata

6. Morsettiera

7. Cavo di alimentazione elettrica

8. Disaerazione

9. Targhetta dati pompa

10. Corpo motore

11. Cavo di collegamento (solo per la versione W)

12. Wilo-Connector (solo per la versione W)

6.2 Funzionamento
Funzionamento automatico con sensore di portata:
la pompa si avvia e si arresta in funzione della porta-
ta.
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Modifiche alla velocità di rotazione (Fig. 7) – solo
versione JL
La pompa a 3 velocità di rotazione può essere modu-
lata con una manopola. La velocità di rotazione più
bassa è per il 40-50% inferiore a quella massima, il
che riduce il consumo di circa il 50%.

6.3 Pompa
Pompa centrifuga monostadio orizzontale, non au-
toaspirante. La pompa è costituita da un sistema
idraulico e da un motore a rotore bagnato con mor-
settiera. Il prodotto è esente da manutenzione al fine
di mantenere le sue qualità di tenuta. Il fluido lubrifi-
ca i cuscinetti a strisciamento e contribuisce a pro-
lungare la durata del prodotto. Il salvamotore non è
necessario.

6.4 Motore
Motore monofase a 2 poli, 50 Hz e 60 Hz, con capa-
citore nella morsettiera. Il motore è autoprotetto. La
corrente di sovraccarico massima non può danneg-
giare il motore.

Frequenza 50 Hz 60 Hz

Tensione Monofase 220/230 V (±10%) 220/230 V (±5%)

110/127 V (±5%)
ƒ Sigillare i tubi correttamente con prodotti ade-

guati

Raccordi di aspirazione

ƒ Il diametro del tubo di aspirazione non deve mai
essere inferiore a quello dell’orifizio del prodot-
to.
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Movimentazione e installazione (vedere Fig. 5)

ƒ Non modificare l’orientamento del motore dalla
sua posizione di fornitura (sensore di portata
con lunghezza cavo ridotta).

7 Collegamenti elettrici

PERICOLO
Pericolo di scossa elettrica
È necessario rimuovere eventuali pericoli connes-
si alla presenza di corrente elettrica.
■ Tutti gli interventi elettrici devono essere affi-
dati esclusivamente a elettricisti qualificati!
■ Prima di eseguire qualsiasi collegamento elet-
trico è necessario diseccitare (spegnere) la pompa
e proteggerla contro il riavvio non autorizzato.
■ Per garantire un montaggio e un funzionamen-
to sicuri, l’impianto deve essere collegato a terra
in modo corretto utilizzando i morsetti di terra
dell’alimentazione.
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ATTENZIONE
Pericolo di danni alla pompa!
■ Il cavo di alimentazione non deve mai toccare
la tubazione o la pompa e deve essere tenuto al
riparo dall’umidità.

ƒ Per le caratteristiche tecniche (frequenza, ten-
sione, corrente), vedere la targhetta dati pom-
pa.

ƒ Non aprire la morsettiera per nessuna operazio-
ne (Fig. 3).

ƒ I cavi o connettori danneggiati devono essere
sostituiti con i rispettivi componenti messi a di-
sposizione dal produttore o dal suo Servizio As-
sistenza Clienti.

Prodotto fornito con Wilo-Connector (versione W)

ƒ Se il prodotto è fornito con un connettore, la
sezione minima del cavo di alimentazione deve
essere pari a 3 x 0,75 mm² e tra le sue proprietà
deve figurare almeno il rivestimento standard in
policloroprene (60245 IEC 57).

Installazione di Wilo-Connector

ƒ Scollegare il cavo di collegamento dall’alimen-
tazione.

ƒ Rispettare l’assegnazione dei morsetti (PE, N, L).
ƒ Collegare e installare il Wilo-Connector (da

Fig. 9a a Fig. 9e).

Collegamento della pompa

ƒ Mettere a terra la pompa.
ƒ Collegare il Wilo-Connector (12) al cavo di col-

legamento (11) fino a che non si inserisce in po-
sizione con un clic (Fig. 9f).
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Rimozione di Wilo-Connector

ƒ Scollegare il cavo di collegamento dall’alimen-
tazione.

ƒ Rimuovere il Wilo-Connector utilizzando un
cacciavite idoneo (Fig. 9g).

8 Messa in servizio

AVVERTENZA
Pericolo di infortuni e danni materiali
Una messa in servizio scorretta può provocare
lesioni alle persone e danni materiali.
La messa in servizio deve essere eseguita uni-
camente da personale qualificato!
In base allo stato di esercizio della pompa o del
sistema (temperatura fluido), l'intera pompa
può diventare molto calda. Toccare la pompa
può provocare ustioni!

8.1 Avviamento
Controllare la tenuta dei collegamenti al sistema.

ƒ Accendere il sistema.
ƒ Controllare che la corrente assorbita sia inferio-

re o uguale alla corrente nominale.

8.2 Riempimento e disaerazione
Il funzionamento a secco per brevi periodi non dan-
neggia la pompa. Al fine di eseguire un riempimento
e una disaerazione corretti del sistema, aprire 1 presa
d’acqua situata a valle dell’uscita della pompa finché
l’acqua non fluisce. La pompa si avvia quando la por-
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tata è regolare. Così, la pompa è correttamente sfia-
tata.
Di norma non è necessaria alcuna manutenzione di-
rettamente sulla pompa. Tuttavia, è possibile sfiatare
il vano del rotore procedendo come indicato di se-
guito:

ƒ Scollegare la pompa.

AVVERTENZA
AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!
In base allo stato di esercizio della pompa o del
sistema (temperatura fluido), l'intera pompa
può diventare molto calda. Toccare la pompa
può provocare ustioni!

AVVERTENZA
AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!
A seconda della temperatura del fluido e della
pressione del sistema, quando si svita la vite di
spurgo può fuoriuscire un getto violento di flui-
do caldo allo stato liquido o gassoso. Le fuoriu-
scite di fluido possono provocare scottature!

ƒ Allentare con cautela la vite di spurgo con un
cacciavite idoneo, quindi svitarla completamen-
te (Fig. 6).

ƒ Spingere indietro con cautela l'albero della
pompa più volte con un cacciavite.

ƒ Proteggere le parti elettriche da eventuali fuo-
riuscite di acqua.

ƒ Collegare la pompa e aprire una presa d’acqua.
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AVVISO
La pompa può bloccarsi se la vite di spurgo è al-
lentata, a seconda del livello di pressione d’eser-
cizio.

ƒ Avvitare nuovamente la vite di spurgo dopo
15-30 secondi.

8.3 Commutazione della velocità (solo versione JL)
La velocità di rotazione della pompa può essere re-
golata commutando la manopola sulla morsettiera
(Fig. 7). Il contrassegno di dimensioni inferiori indica
la velocità di rotazione più bassa, quello di dimensio-
ni maggiori indica la più alta.

9 Manutenzione
Tutti gli interventi di manutenzione devono essere
effettuati da personale qualificato e autorizzato.



it

26 WILO SE 2022-09

AVVERTENZA
Pericolo di scosse elettriche
È necessario rimuovere eventuali pericoli connes-
si alla presenza di corrente elettrica. Prima di ese-
guire qualsiasi intervento elettrico, è necessario
diseccitare (spegnere) la pompa e proteggerla
contro il riavvio non autorizzato. Si consiglia di
scollegare la spina.

ƒ Durante il funzionamento non è richiesto alcun
intervento di manutenzione speciale

ƒ Mantenere pulita la pompa
ƒ Se la pompa viene disattivata per un lungo pe-

riodo di tempo e non vi è il rischio di congela-
mento, è consigliabile non scaricare la pompa.
In caso di assenza prolungata, assicurarsi di
scollegare la rete di alimentazione idrica e di
proteggere l’impianto dal gelo.

10 Guasti, cause e rimedi

AVVERTENZA
Pericolo di scossa elettrica
Prevenire qualsiasi rischio derivante dalla corrente
elettrica.
Prima di eseguire qualsiasi intervento elettrico è
necessario diseccitare (spegnere) la pompa e pro-
teggerla contro il riavvio non autorizzato.
Si consiglia di scollegare la spina.
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Guasti Cause Rimedi

La pompa non si
avvia nonostante
la portata d’acqua
sia sufficiente

Collegamento guasto Inserire saldamente la spina
di alimentazione

Cavo scollegato o danneg-
giato

Sostituire il cavo

Nota: in caso di danneggia-
mento del cavo di alimen-
tazione, per evitare even-
tuali pericoli questo deve
essere sostituito dal pro-
duttore o dal relativo part-
ner di assistenza o altro
soggetto analogamente
qualificato.

Problema nel motore Riparare o sostituire il mo-
tore

La tensione di alimentazio-
ne della pompa è troppo
bassa

Controllare la tensione di
alimentazione e consultare
il fornitore di energia elet-
trica locale

Guasto al sensore di porta-
ta (valvola bloccata, guasto
al collegamento ecc.)

Pulire la sede della valvola

La pompa si avvia
senz’acqua con la
presa d’acqua
aperta

Il tubo o la pompa presenta
perdite d’acqua

Riparare il tubo, la pompa e
le prese d’acqua ecc.

Guasto al sensore di porta-
ta (valvola bloccata in posi-
zione “aperta”)

Pulire la sede della valvola

Se non è possibile eliminare il guasto, contattare il
Servizio Assistenza Clienti Wilo.
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11 Parti di ricambio
Tutte le parti di ricambio devono essere ordinate di-
rettamente presso il Servizio Assistenza Clienti Wilo.
Per evitare errori, specificare i dati riportati sulla tar-
ghetta dati pompa quando si effettua un ordine. Il
catalogo delle parti di ricambio è disponibile su
www.wilo.com

12 Smaltimento
Informazioni sulla raccolta dei prodotti elettrici ed
elettronici usati.
Il corretto smaltimento e riciclaggio di questo pro-
dotto previene danni all’ambiente e rischi per la salu-
te personale.

AVVISO
È vietato lo smaltimento tra i rifiuti dome-
stici!
All’interno dell’Unione Europea, questo simbolo
può comparire sul prodotto, sulla confezione o
all’interno della documentazione di accompagna-
mento. Significa che i prodotti elettrici ed elet-
tronici in questione non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.
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Al fine di garantire il corretto maneggio, riciclaggio e
smaltimento dei prodotti usati in questione rispetta-
re i seguenti punti:

ƒ I prodotti devono essere consegnati esclusiva-
mente presso punti di raccolta preposti e certi-
ficati.

ƒ Rispettare la normativa locale applicabile! Con-
sultare l’autorità comunale di riferimento, il
punto di smaltimento rifiuti più vicino o il com-
merciante da cui è stato venduto il prodotto per
tutte le informazioni sul corretto smaltimento.
Per maggiori informazioni in merito al riciclag-
gio consultare il sito www.wilo-recycling.com.

Salvo modifiche tecniche senza preavviso.
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Senior Vice President - Group Quality & Qualification

PC As-Sh n°4246570-EAEU-rev01

 
DECLARATION OF MANUFACTURER

, ,    
 ,   

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

PB BOOST FIRST 15/12…

(       )
(The serial number is marked on the product site plate)

_   004/2011 "    " / TR CU 004/2011 "On safety of low-voltage 
equipment"

_   020/2011 "    " / TR CU 020/2011 
"Electromagnetic compatibility of technical devices"

_   037/2016 "          
" / TR EAEU 037/2016 "On restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment"

    :
comply also with the following relevant harmonised European standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

 IEC 60335-1-2015;  IEC 60335-2-41-2015;  CISPR 14-1-2015;  CISPR 14-2-2016; 
 IEC 61000-3-2-2017;  IEC 61000-3-3-2015;  EN 50581-2016; 

      
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

,    :
Person authorized to compile the technical file is:

Dortmund,
Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.08.31 
15:09:53 +02'00'
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«IVANOVO-CERTIFICATE», Ivanovo, accreditation 
certificate RA.RU.11 08  24.03.2016

1. 1.   
: WILO SE (  )

      .
2. 2.      .

  RU C-DE. 08. .01487/22
19.08.2022-18.08.2027

I.    

 :

         .  
   , ,    .

 :

 :

: 
 «  », 

125047, . , . c , 
. 7, . 11,  21 

 +7 (496) 514-61-10 
 + 7 (496) 514-61-11

E-mail: wilo@wilo.ru

:
 "  ", 220004, . , 

. ,  7 ,  16,  51 
: (017) 396-34-53

: (017) 396-34-66
E-mail: wilo@wilo.by

:
TOO «WILO Central Asia», 040704, 

 ,  ,
 , .  ,  

1
 +7 (727) 312-40-10

 +7 (727) 312-40-00
E-mail: info@wilo.kz 

3        :

50000 

 
DECLARATION OF MANUFACTURER

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01 PC As-Sh n°4246570-EAEU-rev01
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WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

, :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

:
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,
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Senior Vice President - Group Quality & Qualification

Declaration n°2215807-rev02 PC As-Sh n°4246570-UA-rev01

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, , 
, , 

,
We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

PB BOOST FIRST 15/12…

( .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_  (  1067) / LOW-VOLTAGE 
ELECTRICAL EQUIPMENT (RESOLUTION 1067) / SICHERHEIT VON NIEDERSPANNUNGS-ELEKTRISCHE 
AUSRÜSTUNGEN (BESCHLUß 1067)

_  (  1077) / ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 
(RESOLUTION 1077) / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (BESCHLUß 1077)

_  (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

:
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

 EN 60335–1:2017;  EN 60335–2–41:2015  1:2015, 2:2015;  EN 55014–1:2019; 
 EN 55014–2:2017;  EN IEC 61000–3–2:2019;  EN 61000–3–3:2017;  EN IEC 63000:2020; 

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.10 
08:16:23 +01'00'



RoHS 2 32  

32  

 

China RoHS 2 (Order 32) 

For comply the requirements of Order 32 <Administrative Measures for the Restriction of the use of hazardous 

substances in Electric and Electronic Products>published by China Ministry Industry and Information Technology, we 

declare that the concentration value of hazardous substances in our products as indicated in below table. 

 
 

 
SJ/T 11364 -2014 << >>  

1. O GB/T 26572-2011  
2. X GB/T 26572-2011  

Note: This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364-2014: 
1. O: Indicates that said hazardous substance contained in all of the homogenous materials for this part is below the 
limit requirement of GB/T 26572-2011. 
2. X: Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogenous materials used for this part 
is above the limit requirement of GB/T 26572-2011. 
      

     The Environmental Protection Using Period for these Products is:  

 

     

Part Name 

  

 Hazardous substances 

 

Pb 

 

Hg 

 

Cd 

 

Cr-VI 

 

PBB 

 

PBDE 

O  X O  X O  X O  X O  X O  X 

     

Pump 

housing 

x  O O  O  O  O  

  

Shaft 
O O  O  O  O  O  

  

Impeller 
x  O O O  O  O 

  

Bearings 
O O  O  O  O  O  

 

Motor 

housing 

O O  O  O  O  O  

 

Plastic parts 
O O  O  O  O  O  

   

Motor 
O O O O O O 

  

Cable 
O O  O  O  O  O  

 

Electronic 

Module 

x O  O  O  O  O  

/   : 
Scope of declaration/Product Range:   
PB BOOST FIRST 15/12-E-I (220/230V-50Hz)   
 

C  

Address: Zhaofeng 1th Street Airport Industrial Zone C, Shunyi Beijing 

4258444_Ed01 











Pioneering for You

Local contact at 
www.wilo.com/contact

WILO SE
Wilopark 1
44263 Dortmund
Germany
T +49 (0)231 4102-0
T +49 (0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com
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